
Předmět věci 

Nesplnění povinnosti státem — Porušení článku 1 a čl. 5 odst. 
3 a odst. 4 směrnice Rady ze dne 29. ledna 1985 o financování 
veterinárních inspekcí a kontrol čerstvého masa a drůbežího 
masa (Úř. věst. L 32, s. 14) ve znění směrnice Rady 97/79/ES 
ze dne 18. prosince 1997 (Úř. věst. L 24, s. 31) jakož i čl. 27 
odst. 2, 4 a 10 nařízení Evropského Parlamentu a Rady (ES) č. 
882/2004 ze dne 29. dubna 2004 o úředních kontrolách za 
účelem ověření dodržování právních předpisů týkajících se 
krmiv a potravin a pravidel o zdraví zvířat a dobrých životních 
podmínkách zvířat (Úř. věst. L 165, s. 1) ve znění nařízení 
Komise (ES) č. 776/2006 ze dne 23. května 2006 (Úř. věst. L 
136, s. 3) — Vnitrostátní právní úprava sanitární inspekce 
masa, která nad rámec poplatku Společenství umožňuje vybírání 
zvláštního dodatečného poplatku na pokrytí nákladů bakterio­
logické inspekce čerstvého masa. 

Výrok 

1) Žaloba se zamítá. 

2) Komisi Evropských společenství se ukládá náhrada nákladů řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 199, 25.8.2007. 

Rozsudek Soudního dvora (prvního senátu) ze dne 19. 
března 2009 — Komise Evropských společenství v. 

Italská republika 

(Věc C-275/07) ( 1 ) 

(„Nesplnění povinnosti státem — Režim vnějšího tranzitu 
Společenství — Karnety TIR — Cla — Vlastní zdroje Spole­ 
čenství — Poskytnutí — Lhůta — Úroky z prodlení — 

Pravidla zaúčtování“) 

(2009/C 113/10) 

Jednací jazyk: italština 

Účastnice řízení 

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci: G. Wilms, 
M. Velardo a D. Recchia, zmocněnci) 

Žalovaná: Italská republika (zástupci: I. Braguglia a G. Albenzio, 
zmocněnci) 

Předmět věci 

Nesplnění povinnosti státem — Porušení článků 8 a 11 nařízení 
Rady (EHS, Euratom) č. 1552/89 ze dne 29. května 1989, 
kterým se provádí rozhodnutí 88/376/EHS, Euratom o systému 
vlastních zdrojů Společenství (Úř. věst. L 155, s. 1) a čl. 6 odst. 
2 písm. a) téhož nařízení nahrazeného od 30. května 2000 
nařízením Rady (ES, Euratom) č. 1150/2000 ze dne 22. května 
2000, kterým se provádí rozhodnutí 94/728/ES, Euratom o 
systému vlastních zdrojů Společenství (Úř. věst. L 130, s. 1; 
Zvl. vyd. 01/03, s. 169) — Pravidla zaúčtování — Úroky z 
prodlení splatné v případě opožděné platby vlastních zdrojů 

Výrok 

1) Žaloba se zamítá. 

2) Komisi Evropských společenství se ukládá náhrada nákladů řízení. 

( 1 ) Úř. věst. 199, 25.8.2007. 

Rozsudek Soudního dvora (prvního senátu) ze dne 19. 
března 2009 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Hessischer Verwaltungsgerichtshof — Německo) — 

Baumann GmbH v. Land Hessen 

(Věc C-309/07) ( 1 ) 

(„Společná zemědělská politika — Poplatky za veterinární 
prohlídky a kontroly — Směrnice 85/73/EHS“) 

(2009/C 113/11) 

Jednací jazyk: němčina 

Předkládající soud 

Hessischer Verwaltungsgerichtshof 

Účastnice původního řízení 

Žalobkyně: Baumann GmbH 

Žalovaná: Land Hessen 

Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Hessischer Verwal­
tungsgerichtshof –Výklad čl. 5 odst. 3 a přílohy A kapitoly I 
bodu 1, bodu 2 písm. a) a bodu 4 písm. a) a b) směrnice Rady 
85/73/EHS ze dne 29. ledna 1985 o financování veterinárních 
inspekcí a kontrol čerstvého masa a drůbežího masa (Úř. věst. L 
32, s. 14; Zvl. vyd. 03/06, s. 161) ve znění směrnice Rady 
96/43/ES ze dne 26. června 1996 (Úř. věst. L 162, s. 1; Zvl. 
vyd. 03/19, s. 212) — Právní úprava rozlišující mezi prohlíd­
kami porážkových jednotek ve velkopodnicích a ostatními 
prohlídkami, podle níž jsou poplatky v rámci jednotlivých 
druhů zvířat degresivně odstupňovány a která zvyšuje poplatky 
za porážky mimo normální pracovní dobu. 

Výrok 

1) Přílohu A kapitolu I bod 4 písm. a) směrnice Rady 85/73/EHS 
ze dne 29. ledna 1985 o financování veterinárních prohlídek a 
kontrol podle směrnic 89/662/EHS, 90/425/EHS, 90/675/EHS 
a 91/496/EHS, která byla pozměněna a kodifikována směrnicí 
Rady 96/43/ES ze dne 26. června 1996, je nutno vykládat v tom 
smyslu, že členským státům nedovoluje odchýlit se od sazebníku 
stanoveného v této příloze A kapitole I bodě 1 a bodě 2 písm. a) a 
vybírat poplatek, jehož výše se mění v závislosti na velikosti 
podniku a je stanovena degresivně v závislosti na počtu poražených 
zvířat jednoho druhu.
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